


Reppro Inox Ultrasonlu Uzaklaştırıcı 
 

Kullanım Şekli/ Kullanma Talimatı:  

Ultrasonlu Uzaklaştıcıdır. Yüksek Teknolojisi sayesinde, 25 KHz’den yüksek 
frekanslı sesler yayar ve hamamböceği, örümcek, fare ve sıçanların sinir 
sistemini bozarak sosyal, topluluksal ve beslenme alışkanlıklarını etkiler ve 
onları cihazın etki bölgesinin dışına iter. REPPRO INOX Ultrasonlu 
Uzaklaştırıcı cihazı azami olarak 200 m2’lik bir etki alanına sahiptir ve 
blendajlı bir kabloyla buna 9 ek cihaz daha bağlanarak alan genişletilebilir. 
Hamamböceği, örümcek, fare ve sıçanlar bu frekanslara alışamaz. 

Reppro Inox Ultrasonlu Uzaklaştırıcıyı sanayi binalarında, antrepolarda, 
kasaplarda, fırın ve pastanelerde, lokantalarda, idari binalarda, ticari 
mekanlarda, stoklama alanlarında, garajlarda, tavan aralarında, sığınaklarda, 
tahıl ambarlarında, mahzenlerde ,sıhhi tesisat boşluklarında rahatlıkla 
kullanabilirsiniz.  

Reppro Inox Ultrasonlu Uzaklaştırıcı, kullanım kolaylığı, az yer kaplaması, 
otomatik ve verimli sistemi ile pratiktir. Cihazı yüksek bir yere, masa üstüne 
yerleştirin veya tavana monte edin. Ultrason etkisini göstermesi için fişini 
prize takın.  

Tüketicinin Dikkatine: 

* Kullanma Talimatını mutlaka okuyunuz. 
* Çocuklardan uzak tutunuz.  
* Madde ile doğrudan ve uzun süreli temasından sakınınız. 
* Tuzağı çocukların ulaşamayacağı yerlerde muhafaza ediniz. 
* Evcil hayvanlarınızın tuzağa yaklaşmasına İzin vermeyiniz. 
* Dış mekanda ürün çalışmaz.  
* Koruma altındaki yüzey, mekanın düzenlenişine ve doluluğuna bağlı olarak 
azalır. 

 
Paslanmaz çelik-Adaptörüyle 220 V akım prizine takılır-Uzaklaştırılacak 
zararlılara bağlı olarak frekans seçici ( 3 frekans + test modu) 
Etkisi 72 saat sonra, sıçanlarda 2 hafta sonra görülür.  
Enerji tüketimi:0,4 Watt 
3 LED çalışma ışığı 

Firma Adı Adresi: 

Taksim Ticaret Makine ve Gıda İthalat İhracat Sanayi Ltd. Şti 

Ferahevler Mah. Adnan Kahveci Cad. No:34 İç Kapı No: 1 

Sarıyer/ İSTANBUL  

Tel: +90 212 223 31 00 
Faks: +90 212 223 31 06 

 
Üretim Yeri Adı Adresi: 
SARL REPULSIF.FR 
Ophera II-630 route des Dolines -06560 SOPHIA –ANTIPOLIS 
 
Net Ağırlık: 250 gr  

Ebatları: 135 x 40 x 65 mm  

Barkod: 

Üretim Tarihi:  
Son Kullanma Tarihi: 
Seri No: 
  

Çalışma şekli: 
 
Mod A: 1 kez basın ( Mod A: hamamböceği, örümcekler) 
Mod B: 2 kez basın ( Mod B: fareler) 
Mod C: 3 kez basın ( Mod C: sıçanlar) 
Mod Testi: 4 kez basın (ünitenin çalışmasını test etmek için kullanılan 
ses modu) 



                            

  CCEE--MMeessuurreess            

          

SAS au capital de 50 000 € / RC Grenoble B534 796 453 / SIRET 534 796 453 00015 / code APE 7490B / TVA : FR 59 534 796 453 

Attestation d’essais /  
Certificate of tests 
 

N°: 20414-ATT-1    

 
SMEE  
ZI des Blanchisseries – Rue de Taille  
38500 VOIRON - France 
Tél. 04 76 65 76 50 - FAX. 04 76 66 18 30 
Email: labo@smee.fr – Web: www.smee.fr 

 
ATTESTATION D’ESSAIS 

CERTIFICATE OF TESTS 
 
 
Identification du (des) dispositif(s) :  REPULSIF PRO 
Identification of device(s)   
  
Fabricant ou mandataire :  SARL  REPULSIF.FR  
(Nom et adresse)   L’OPHERA II 
Manufacturer or authorised representative  630 RTE DES DOLLINES 
(Name and address)   06560 SOPHIA ANTIPOLIS – France 
 
 
Le laboratoire SMEE – CE Mesures atteste que, au vu  des résultats figurant aux rapports référencés : 
SMEE – CE Mesures laboratory certifies that, on the basis of results contained in files referenced: 

- 20414-CEM-1 
- 20414-SAF-1 

 
L’échantillon examiné est conforme aux exigences es sentielles de la directive Compatibilité 
Electromagnétique 2004/108/CE et de la directive Ba sse Tension 2006/95/CE, 
The sample exanimated is compliant with the essential requirements of the Electromagnetic Compatibility Directive 
2004/108/CE and the Low Voltage Directive 2006/95/EC,  
Sur la base des normes européennes harmonisées suiv antes : 
Based on the following European harmonized standards: 
 
EN 61000-6-3 (2007+A1) 
EN 61000-6-1 (2007) 
EN 60950-1: 2006+A11/2009+A1/2010+A12/2011 
 
Délivrée à Voiron le 9 février 2015 
Issued in Voiron on February 9th, 2015 
 

Régis ANCEL 
Président Directeur Général / Chief executive officer 

 
Cette attestation est délivrée dans les conditions suivantes :  
This certificate is issued under the following conditions: 
 
1. Elle n’est valide que pour l’objet de l’attestation identifié ci-dessus /  It is valid only for the scope of certificate listed above 
2. Des copies peuvent être délivrées sur simple demande auprès du fabricant / Copies are available upon request to the manufacturer 


